
6 szám 26. Bérletazünet.

Dehreczen, vasárnap, 1904. évi október hó 23-án: 
délután 3 órakor, félhelyárakkal:

Nagy operette 2 felvonásban. Irta : W. S. Gilbert. Angolból fordította: Rákosi Jenő. Zenéjét szerzé: Arthür Sulliván.

A japáni mikádó — — — — — —
Nanki Poó, a fia (vándorénekesnek átöltözve, 

szerelmes Yumyumba) — — — —
Kokó Lord, legfőbb hóhér Titipuban — —
Booh Bah Lord, legfőbb minden egyéb — —
Pis Tasch, egy előkelő lord — — —
Yumyura \ — — - -  — — —
Pithi Sing > 3 testvér, Kokó gyámleányai — 
Bep Bo ) — — — — — —
Katisha. előkelő hölgy, szerelmes Nanki Pooba 
Nan Cing
Baranghó \ Japán férfi előkelőségek 
Loug Ba

Iványi Antal.

Karacs Imre. 
Krémer Jenő. 
Faragó Ödön. 
Szilágyi Aladár. 
L. Rózsa Lili. 
Krémemé Lili. 
Rományi Mária. 
Sugár Aranka. 
Szabó Károly. 
Telekán Valér. 
Arday Árpád. 
Szabó Gyulus.

Lám lám 
Ling Pu 1
Long Piff 
Jeffa 
Bek Rha 
Lénk He 
Szongha 
Tophu 
Jó yu 
Közli 
Varosali 
Mongodiszi 
Jem Ho

japán férfi előkelőségek

v japán női előkelőségek

Thio, egy japán gyermek— — — — —
Iskolás leányok. Főurak. Nép. Történik Titipu városában, Japánban.

Torkos Árpád. 
Nagy József.
R. Nagy Gyula. 
Paksi Sándor. 
Magasházy János. 
Váradi Józsa. 
Térey Ilonka. 
Szabó Károlynó. 
Gerőfi Rózsi. 
Virághátiné. 
Csikyné.
Huber Juliska. 
Erdélyi Lili. 
Váradi Mariska.

Folyó szám 27.
Este 71!* órakor, rendes helyárakkal, először:

Bérletszünet.

KIS
Vígjáték 4 felvonásban. Irta: Veber Pierre. Fordította: Salgó Ernő,

B Z B M É L T E K :
Jouvenin Jaques 
Chantalard marquia- 
Jean— — — -
Bellencontre —
Morangené — -
Geneviéve — — -
Adams Flossie — -
Juliette — — -
Pauline — —- -
Antoinette — -

Palágyi Lajos, 
Sebestyén Géza. 
Iványi Antal. 
Csiky László. 
Arday Ida, 
Szabó Irma. 
Hahnel Aranka. 
Fenyő Józsa. 
Huber Juliska. 
Erdélyi Lili.

Valentiné — -
Fitz Arnold herczeg 
Prófet -  — -
Tengernagy — -
Püspök — — -
Herczegnő — -
Egy vendég — -
Mariette— — -
Inas— — — -

Térey Ilonka. 
Virágháti Lajos. 
R. Nagy Gyula. 
Magasházy János. 
Torkos Árpád. 
Virághátiné. 
Gazdácska Lajos. 
Gerofi Józsa. 
Telekán Valér.

Történik napjainkban, Moraageno kastélyában.

TJtalvárry-jegy-elc nem érvényesek.

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete 7 \ vége 10 után,
Holnap, hétfőn október hó 24-én, bérlet 20-ik szám ,,B“ — először:

AZ ÉDES.
Népszínmű 3 felvonásban. Irta és zenéjét szerzetté: ifj. Bokor|József,

M1ÍS0B: Kedd, bérlet 21-ik szám „CK (először) — TetemreMváS. Szinmü. — Szerda, bérlet 22-ik szám WA“ (másodszor) — 
KÍ8 pajtás. Vígjáték.' — Csütörtök, bérlet 23-ik szám „B“ (másodszor) — Tetemrehivás, Szinmü. — Péntek, bérlet 24dk szám „C* 
— Hoffmann méséi. Dalmű. — Szombat, bérlet 25-ik szám , Aa (először) — Fra Gcirolamo. Dráma. — Vasárnap délután bérletszünet
ben, félhelyárakkal — Az asSZODy Yerve jó. Népszínmű. — Vasárnap este, bérletszünetben (először) — Fölösleges férjek:. Bohózat.

Debreczen, -városi nyomda. 1904. — 1884. I W i g a z g a t ó -
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